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 CONDITIONS TROT - AUSSCHREIBUNGEN TRAB  

18.07.2026 – 29.09.2026 
 

Jour / Tag Date / Datum Hippodrome / Rennbahn Engagements / Nennungen Forfaits / Streichung Partants / Starter 

Samedi/Samstag 18.07.2026 Avenches Lundi/Montag 06.07.26 – 10.00 Mardi/Dienstag 14.07.26 – 12.00 Mercredi/Mittwoch 15.07.26 – 10.00 

Jeudi/Donnerstag 30.07.2026 Avenches Lundi/Montag 20.07.26 – 10.00 Lundi/Montag 27.07.26 – 08.00 Lundi/Montag 27.07.26 – 10.00 

 

Jour / Tag Date / Datum Hippodrome / Rennbahn Engagements / Nennungen Forfaits / Streichung Partants / Starter 

Mercredi/Mittwoch 05.08.2026 Avenches Lundi/Montag 20.07.26 – 10.00 Lundi/Montag 03.08.26 – 08.00 Lundi/Montag 03.08.26 – 10.00 

Vendredi/Freitag 07.08.2026 Saignelégier Lundi/Montag 27.07.26 – 10.00 Lundi/Montag 03.08.26 – 12.00 Mardi/Dienstag 04.08.26 – 10.00 

Samedi/Samstag 08.08.2026 Avenches Lundi/Montag 27.07.26 – 10.00 Mardi/Dienstag 04.08.26 – 12.00 Mercredi/Mittwoch 05.08.26 – 10.00 

Jeudi/Donnerstag 20.08.2026 Avenches Lundi/Montag 10.08.26 – 10.00 Lundi/Montag 17.08.26 – 08.00 Lundi/Montag 17.08.26 – 10.00 

Dimanche/Sonntag 23.08.2026 Aarau Lundi/Montag 10.08.26 – 10.00 Mardi/Dienstag 18.08.26 – 12.00 Mercredi/Mittwoch 19.08.26 – 10.00 

Jeudi/Donnerstag 27.08.2026 Avenches Lundi/Montag 17.08.26 – 10.00 Lundi/Montag 24.08.26 – 08.00 Lundi/Montag 24.08.26 – 10.00 

 

Jour / Tag Date / Datum Hippodrome / Rennbahn Engagements / Nennungen Forfaits / Streichung Partants / Starter 

Dimanche/Sonntag 06.09.26 Aarau Lundi/Montag 24.08.26 – 10.00 Mardi/Dienstag 01.09.26 – 12.00 Mercredi/Mittwoch 02.09.26 – 10.00 

Samedi/Samstag 12.09.2026 Avenches 

Lundi/Montag 31.08.26 – 10.00 
Engagements / Nennungen  
Prix du Président  
Lundi/Montag 24.08.26 – 10.00 

Mardi/Dienstag 08.09.26 – 12.00 Mercredi/Mittwoch 09.09.26 – 09.00 

Mardi/Dienstag 29.09.2026 Avenches Lundi/Montag 14.09.26 – 10.00 Jeudi/Donnerstag 24.08.26 – 12.00 Vendredi/Freitag 25.09.26 – 10.00 

 

 
  



Avenches, le 19.05.2026/rx           2 

 

AVENCHES SAMEDI / SAMSTAG, 18.07.2026 
Nennungen/Engagements:  Montag/lundi 06.07.2026 (10:00 h) Streichungen/Forfaits: Dienstag/mardi 14.07.2026 (12:00 h) 
Starter/Partants:  Mittwoch/mercredi 15.07.2026 (10:00 h) 
 

No Cat. Age Conditions Départ Distance Nbre Rép. Reculs Avance Nbre Dotation Entrée Groupe Remarques 

  de - à TG de à TG GA max.   max.  25 m 50 m 25 m p/r     
1 

1190 Int. 3 0   Auto 2350 m 16 TG    8 12 000 240 IV TROPHÉE DES ESPOIRS 

1191  4-8 0 25 000 6 000 Laser 2400 m 16 TG 13 000   12 8 000 160 V  

1192  6-15 0 300 000 7 000 Laser 2375 m 16 TG 115 000 215 000  10 7 000 140 V 1re étape du Trophée du Plaisir de l’Été 

1193 Int. 4-15 50 000   Laser 2400 m 16 TG 300 000   12 14 000 280 IV GRAND PRIX D’ÉTE - 8. CNT 2026 

1194  6-7 0 55 000  Laser 2400 m 16 TG 35 000   12 8 000 160 V  

 

1192 Trophée du Plaisir 
 

Chevaux de 6 – 15 n’ayant pas gagné CHF 300'000 et n’ayant pas un GA de plus de CHF 7'000 à leur 1re participation à une épreuve du Trophée du Plaisir de l’Été - Drivers amateurs et 
apprentis licenciés en Suisse n’ayant pas gagné plus de 5 victoires depuis le 01.01.2023 à leur 1re participation à une épreuve du Trophée du Plaisir de l’Été /  
6 bis 15-jährige die nicht mehr als CHF 300'000 gewonnen haben und die nicht mehr als CHF 7'000 GA bei ihrer ersten Teilnahme an einer Prüfung der Trophée du Plaisir de l’Été haben - 
In der Schweiz lizenzierte Fahrer Amateur und Lehrlinge, die bei ihrer ersten Teilnahme an einer Prüfung der Trophée du Plaisir de l’Été nicht mehr als 5 Siege seit dem 01.01.2023 haben  
 

 
 

AVENCHES JEUDI / DONNERSTAG, 30.07.2026 
Nennungen/Engagements:  Montag/lundi 20.07.2026 (10:00 h) Streichungen/Forfaits:  Montag/lundi 27.07.2026 (08:00 h) 
Starter/Partants:  Montag/lundi 27.07.2026 (10:00 h) 
 

No Cat. Age Conditions Départ Distance Nbre Rép. Reculs Avance Nbre Dotation Entrée Groupe Remarques 

  de - à TG de à TG GA max.   max.  25 m 50 m 25 m p/r     
1 

1200/ 
1201 
1202 

 4-15 0 90 000  Auto 2000 m 16 GA    8 8 000 160 V Piste en herbe / Grasbahn 

1203  4-15 0 160 000  Auto 2750 m 16 TG    8 10 000 200 V Piste en herbe / Grasbahn 

 

1200 / 1201 / 1202 
 

Course détriplée (les séries seront connues après les engagements)  //  Dieses Rennen wird in 3 Serien aufgeteilt (die Serien werden nach der Nennungsfrist bekannt 
gegeben) 
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AVENCHES MERCREDI / MITTWOCH, 05.08.2026 
Nennungen/Engagements:  Montag/lundi 20.07.2026 (10:00 h) Streichungen/Forfaits:  Montag/lundi 03.08.2026 (08:00 h) 
Starter/Partants:  Montag/lundi 03.08.2026 (10:00 h) 
 

No Cat. Age Conditions Départ Distance Nbre Rép. Reculs Avance Nbre Dotation Entrée Groupe Remarques 

  de - à TG de à TG GA max.   max.  25 m 50 m 25 m p/r     
1 

1210 Int. 3-6 0 20 000  Laser 2425 m 16 TG   3 ans 10 8 000 160 V  

1211 Int. 3-6 0 120 000  Laser 2400 m 16 TG 60 000   10 10 000 200 V  

 
 
 
 

SAIGNELEGIER VENDREDI / FREITAG, 07.08.2026 
Nennungen/Engagements:  Montag/lundi 27.07.2026 (10:00 h) Streichungen/Forfaits:  Montag/lundi 03.08.2026 (12:00 h) 
Starter/Partants:  Dienstag/mardi 04.08.2026 (10:00 h) 
 

No Cat. Age Conditions Départ Distance Nbre Rép. Reculs Avance Nbre Dotation Entrée Groupe Remarques 

  de - à TG de à TG GA max.   max.  25 m 50 m 25 m p/r     
1 

1220  3-8 0 22 000  Laser 2550 m 12 TG 11 000  3 ans 6 5 000 100 V  

1221 CH 4-10 0 70 000  Laser 2525 m 12 TG 35 000   6 5 000 100 V  

1222  4-15 0 80 000  Laser 2525 m 12 TG 40 000   6 5 000 100 V  

1223  6-15 ** **  Laser 2525 m 12 TG 90 000 140 000  6 5 000 100 V 2e étape du Trophée du Plaisir de l’Été 

 
1223 Trophée du Plaisir 
 
** Chevaux de 6 – 15 n’ayant pas gagné CHF 300'000 et n’ayant pas un GA de plus de CHF 7'000 à leur 1re participation à une épreuve du Trophée du Plaisir de l’Été - Drivers amateurs et 
apprentis licenciés en Suisse n’ayant pas gagné plus de 5 victoires depuis le 01.01.2023 à leur 1re participation à une épreuve du Trophée du Plaisir de l’Été /  
** 6 bis 15-jährige die nicht mehr als CHF 300'000 gewonnen haben und die nicht mehr als CHF 7'000 GA bei ihrer ersten Teilnahme an einer Prüfung der Trophée du Plaisir de l’Été haben - 
In der Schweiz lizenzierte Fahrer Amateur und Lehrlinge, die bei ihrer ersten Teilnahme an einer Prüfung der Trophée du Plaisir de l’Été nicht mehr als 5 Siege seit dem 01.01.2023 haben  
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AVENCHES SAMEDI / SAMSTAG, 08.08.2026 
Nennungen/Engagements:  Montag/lundi 27.07.2026 (10:00 h) Streichungen/Forfaits:  Dienstag/mardi 04.08.2026 (12:00 h) 
Starter/Partants:  Mittwoch/mercredi 05.08.2026 (10:00 h) Dotationen noch provisorisch / Dotations encore provisoires 
 

No Cat. Age Conditions Départ Distance Nbre Rép. Reculs Avance Nbre Dotation Entrée Groupe Remarques 

  de - à TG de à TG GA max.   max.  25 m 50 m 25 m p/r     
1 

1230 TF 6-15 0 165 000  Laser 2400 m 16 TG 85 000   12 10 000 200 V  

1231 Int. 4-15 50 000   Auto 1950 m 16 TG    8 15 000 300 IV 
CHAMPIONS TRIAL – 9. CNT 
Piste en herbe / Grasbahn 

 
 
 

AVENCHES JEUDI / DONNERSTAG, 20.08.2026 
Nennungen/Engagements:  Montag/lundi 10.08.2026 (10:00 h) Streichungen/Forfaits:  Montag/lundi 17.08.2026 (08:00 h) 
Starter/Partants:  Montag/lundi 17.08.2026 (10:00 h) Dotationen noch provisorisch / Dotations encore provisoires 
 

No Cat. Age Conditions Départ Distance Nbre Rép. Reculs Avance Nbre Dotation Entrée Groupe Remarques 

  de - à TG de à TG GA max.   max.  25 m 50 m 25 m p/r     
1 

1240 Int. 3 0   Laser 2400 m 16 TG 5 000   10 10 000 200 IV COUPE DES 3 ANS 

1241 Int. 4 0   Laser 2400 m 16 TG 10 000   12 10 000 200 IV TROPHÉE DES 4 ANS 

1242 Int. 5 0   Laser 2400 m 16 TG 30 000   12 10 000 200 IV TROPHÉE DES 5 ANS 

1243  6-15 0 58 000  Auto 3000 m 16 TG    8 7 000 140 V  

1244  6-15 ** **  Auto 2350 m 16 TG    8 6 000 120 V 3e étape du Trophée du Plaisir de l’Été 

 
1244 Trophée du Plaisir 
 
** Chevaux de 6 – 15 n’ayant pas gagné CHF 300'000 et n’ayant pas un GA de plus de CHF 7'000 à leur 1re participation à une épreuve du Trophée du Plaisir de l’Été - Drivers amateurs et 
apprentis licenciés en Suisse n’ayant pas gagné plus de 5 victoires depuis le 01.01.2023 à leur 1re participation à une épreuve du Trophée du Plaisir de l’Été /  
** 6 bis 15-jährige die nicht mehr als CHF 300'000 gewonnen haben und die nicht mehr als CHF 7'000 GA bei ihrer ersten Teilnahme an einer Prüfung der Trophée du Plaisir de l’Été haben - 
In der Schweiz lizenzierte Fahrer Amateur und Lehrlinge, die bei ihrer ersten Teilnahme an einer Prüfung der Trophée du Plaisir de l’Été nicht mehr als 5 Siege seit dem 01.01.2023 haben  
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AARAU DIMANCHE / SONNTAG, 23.08.2026 
Nennungen/Engagements:  Montag/lundi 10.08.2026 (10:00 h) Streichungen/Forfaits:  Dienstag/mardi 18.08.2026 (12:00 h) 
Starter/Partants:  Mittwoch/mercredi 19.08.2026 (10:00 h)  
 

 

Die Ausschreibungen folgen in den nächsten Tagen / les conditions seront publiées dans les prochains jours 
 
 
 
 

AVENCHES JEUDI / DONNERSTAG, 27.08.2026 
Nennungen/Engagements:  Montag/lundi 17.08.2026 (10:00 h) Streichungen/Forfaits:  Montag/lundi 24.08.2026 (08:00 h) 
Starter/Partants:  Montag/lundi 24.08.2026 (10:00 h) Dotationen noch provisorisch / Dotations encore provisoires 
 

No Cat. Age Conditions Départ Distance Nbre Rép. Reculs Avance Nbre Dotation Entrée Groupe Remarques 

  de - à TG de à TG GA max.   max.  25 m 50 m 25 m p/r     
1 

1260  3-6 0 12 000  Auto 2350 m 16 TG    8 7 000 140 V 3 ans au 1er rang / 3-jährige in der 1. Reihe 

1261 TF 4-15 0 55 000  Auto 2350 m 16 GA    8 8 000 160 V  

1262  4-15 0 75 000 10 000 Auto 1609 m 12 TG    8 7 000 140 V  

1263  4-15 0 250 000  Laser 2400 m 16 TG 125 000   12 7 000 140 V  

 
 
 
 
 

AARAU DIMANCHE / SONNTAG, 06.09.2026 
Nennungen/Engagements:  Montag/lundi 24.08.2026 (10:00 h) Streichungen/Forfaits:  Dienstag/mardi 01.09.2026 (12:00 h) 
Starter/Partants:  Mittwoch/mercredi 02.09.2026 (10:00 h) 
 

 

Die Ausschreibungen folgen in den nächsten Tagen / les conditions seront publiées dans les prochains jours 
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AVENCHES SAMEDI / SAMSTAG, 12.09.2026 
Nennungen/Engagements:  Montag/lundi 31.08.2026 (10:00 h) Prix du Président Montag/lundi 24.08.2026 (10:00 h) 
Streichungen/Forfaits:  Dienstag/mardi 08.09.2026 (12:00 h) Starter/Partants:  Mittwoch/mercredi 09.09.2026 (09:00 h) 
 

1280 – 1284: Dotationen noch provisorisch / Dotations encore provisoires 
 

Nr. Kat. Alter Bedingungen Start Distanz Max. Eint. Zulagen Vorgabe Anz. Dotation Einsatz Gruppe Bemerkungen 

  von - bis TG von bis TG GA max.   zugel.  25 m 50 m 25 m Band     
1 

1280  3 0   Auto 2350 m 16 TG    8 10 000 200 IV CRITÉRIUM DES 3 ANS 

1281  4 0   Auto 2350 m 16 TG    8 10 000 200 IV CRITÉRIUM DES 4 ANS 

1282  5 0   Auto 3000 m 16 TG    8 10 000 200 IV CRITÉRIUM DES 5 ANS 

1283 Int. 6-15 0 95 000  Auto 2350 m 16 GA    8 7 000  140 V  

1284  6-15 0 320 000 8 000 Laser 2400 m 16 TG 110 000   10 7 000 140 V 
COUPE DES AMATEURS 
Amateurs & apprentis /  
Amateure & Lehrlinge 

1285 TF 6-15 80 000   Auto 2350 m 16 TS    8 30 000 300 IV 
PRIX DU PRÉSIDENT –  
PRIX JEAN-PIERRE KRATZER 

 
1280 – 1281 – 1282 
 
Une prime de CHF 4'000.- au propriétaire du meilleur indigène classé  //  Eine Prämie von CHF 4'000.- für den Besitzer des erstklassierten Inländer 

Une prime de CHF 3'000.- au propriétaire du 2e indigène classé  //  Eine Prämie von CHF 3'000.- für den Besitzer des zweitklassierten Inländer 

Une prime de CHF 2'000.- au propriétaire du 3e indigène classé  //  Eine Prämie von CHF 2'000.- für den Besitzer des drittklassierten Inländer 

Une prime de CHF 1'000.- au propriétaire du 4e indigène classé  //  Eine Prämie von CHF 1'000.- für den Besitzer des viertklassierten Inländer 
 
1285 PRIX DU PRESIDENT – PRIX JEAN-PIERRE KRATZER // Epreuve comptant pour le Tour Européen du Trotteur Français  
 
Course réservée pour 6 à 15 ans inclus inscrits au Stud-Book du Trotteur Français, ayant gagné au moins CHF 80'000.-, à l’exclusion des chevaux placés dans les 3 premiers d’une course 
de Groupe I ou de Groupe II depuis le 01.11.2025 et leur première participation à une étape du Tour Européen du Trotteur Français 2026. Les 6 à 10 ans non-inscrits au registre Suisse Trot 
doivent être qualifiés pour courir en France. Les 11 à 15 ans non-inscrits au registre Suisse Trot doivent avoir gagné au moins € 160'000.-. Les 16 chevaux dont les gains sont les plus 
élevés sont retenus. Sont seules admises à driver les personnes ayant gagné au moins 35 courses dont 10 au trot attelé. 
 
Reserviert für 6- bis 15jährige Pferde, welche im Stud-Book du Trotteur Français (TF) eingetragen sind und mindestens CHF 80'000.- gewonnen haben, mit Ausnahme von Pferden, die seit 
dem 01.11.2025 und ihrer ersten Teilnahme an einer Etappe der Tour Européen du Trotteur Français 2026 in den ersten drei Plätzen eines Gruppe I oder Gruppe II Rennens platziert waren. 
Die 6- bis 10jährigen Pferde, welche nicht im Schweizer Trabrennregister Suisse Trot eingetragen sind, müssen in Frankreich für die Rennen qualifiziert sein. Die 11- bis 15jährigen Pferde, 
welche nicht im Schweizer Trabrennregister Suisse Trot eingetragen sind, müssen mindestens € 160'000.- gewonnen haben. Die 16 Pferde mit den höchsten Gewinnsummen sind vorrangig. 
Fahrer müssen mindestens 35 Siege, davon 10 in gefahrenen Trabrennen, totalisieren. 
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AVENCHES MARDI / DIENSTAG, 29.09.2026 
Nennungen/Engagements:  Montag/lundi 14.09.2026 (10:00 h) Streichungen/Forfaits:  Donnerstag/jeudi 24.08.2026 (12:00 h) 
Starter/Partants:  Freitag/vendredi 25.09.2026 (10:00 h) Dotationen noch provisorisch / Dotations encore provisoires 
 

No Cat. Age Conditions Départ Distance Nbre Rép. Reculs Avance Nbre Dotation Entrée Groupe Remarques 

  de - à TG de à TG GA max.   max.  25 m 50 m 25 m p/r     
1 

1290  3-6 0 18 000  Laser 3125 m 16 TG   CH 8 7 000 140 V  

1291 TF 4-15 0 95 000  Laser 3100 m 16 TG 55 000   8 8 000 160 V  

1292  4-15 0 240 000  Laser 3100 m 16 TG 135 000   8 7 000 140 V  

1293 CH 4-15 0   Laser 3075 m 16 TG 100 000 250 000  8 10 000 200 IV GRAND PRIX SUISSE 

 
 
 

Abréviations utilisées dans les conditions de courses   /   In den Ausschreibungen verwendete Abkürzungen 
 

Cat. / Kat. Catégorie Kategorie 

CH Chevaux indigènes selon RST § 40 Inländer gemäss TRR § 40 

Int. Course internationale Internationales Rennen 

TF réservée à tous les chevaux de race «Trotteur Français» Reserviert für alle Pferde «Trotteur français» 

AQTF réservée à tous les chevaux autres que Trotteur Français» Reserviert für alle Pferde, welche nicht «Trotteur français» sind 

Conditions / Bedingungen   

TG Gains totaux Totalgewinnsumme 

GA Gains actuels Aktuelle Gewinnsumme 

Répartition autostart / Eint.Auto Répartition derrière la voiture Einteilung hinter dem Auto 

GA D’après le GA, les plus petits GA devant Gemäss GA, kleine GA vorne 

MTGd D’après le TG, les plus grands TG devant Gemäss TG, grosse TG vorne 

TG D’après le TG, les plus petits TG devant Gemäss TG, kleine TG vorne 

TS Tirage au sort Auslosung 
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CIRCUIT NATIONAL DU TROT 2026 (CNT) 
 

DATES / DATEN 
 

N° Hp Date Course/Rennen Dp  Dist. Dotation Surface 

01 SM 22.02 GP Pontresina A  1700 25'000 neige 
02 AV 19.03 Prix d’Ouverture L  2400 12'000 sable 
03 AV 04.04 Prix de Printemps L  3100 10'000 sable 
04 AA 10.05 Mai Preis  A  2500 10’000 herbe 
05 FR 25.05 Grosser Grasbahnpreis A  2400 12'000 herbe 
06 AV 13.06 Prix de Vitesse A  1609 12'000 sable 
07 AV 28.06 Trophée Vert Broyard A  2750 10'000 herbe 
08 AV 18.07 Grand Prix d’Été L  2400 14'000 sable 
09 AV 08.08 Champions Trial A  1950 15'000 herbe 
10 AA 23.08 Meisterschaft der Traber A  2500 35'000 herbe 
 

Attribution des points / Punkteverteilung 

10 pts au 1er, 7 au 2e, 5 au 3e, 3 au 4e, 2 au 5e, 1 aux autres classés 
(les chevaux disqualifiés, arrêtés ou tombés ne reçoivent pas de point) 
10 Punkte dem Sieger, 7 dem 2., 5 dem 3., 3 dem 4., 2 dem 5., 1 den übrigen 
klassierten Pferden 
(Disqualifizierte, angehaltene oder gestürzte Pferde erhalten keinen Punkt.) 
 

Classement final / Schlussklassement 

Etabli en tenant compte des dix 10 meilleurs résultats (max.100 pts) 
(en cas d’ex-æquo à l’une des cinq premières places: départagés d’abord 
par les meilleurs classements obtenus dans les 14 manches, puis par le total des 
gains obtenus dans les 14 manches) 
Pour rappel : ce sont les entraîneurs qui sont récompensés par un prix à 
l’issu de ce challenge. 
 

Erstellt mit den 10 besten Resultaten (max. 100 Punkte) 
(Im Falle von Punktegleichheit zwischen den 5 Bestklassierten ist zu erst das 
Punktetotal aus den 14 Läufen ausschlaggebend danach die in diesen 14 Läufen 
ertrabte Gewinnsumme.) 
Zur Erinnerung : anlässlich dieser Challenge werden die Trainer mit einem 
Preis geehrt. 
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POUR RAPPEL – ZUR ERINNERUNG 
 
 

 
VACCINATIONS  
 

Tous les chevaux doivent avoir reçu les deux premières injections de base (= 
primo-vaccination) contre la grippe équine et la rhinopneumonie dans un laps de 
temps non inférieur à 3 semaines et n'excédant pas 2 mois (21 à 60 jours) et la 
troisième (= premier rappel) 4 à 6 mois (120 à 180 jours) après la deuxième 
injection. Les injections ultérieures de rappel doivent être pratiquées de manière 
préférentielle tous les 6 mois, mais en tous les cas dans un délai n'excédant pas 
12 mois (365 jours, mais au plus tard à la même date de l’année suivante). 

 
Ce nouveau schéma de vaccination est valable à partir du 1er janvier 2021 (la 
grippe équine) et du 1er janvier 2022 (la rhinopneumonie) pour toutes les 
nouvelles injections vaccinales (nouvelle immunisation de base, immunisation de 
base en cours et vaccinations de rappel). Pour les vaccinations antérieures au 
1er janvier 2021 resp. 1er janvier 2022, elles doivent avoir été effectuées selon 
l’ancien schéma de vaccination en vigueur en 2020. 

 
 
CHEVAL PARTICIPANT POUR LA PREMIERE FOIS AUX COURSES EN SUISSE 
 

Au plus tard huit jours avant le premier engagement d’un cheval en Suisse, les 
indications suivantes doivent être fournies : nom, âge, robe, sexe, origine et gains du 
cheval, nom du propriétaire ainsi que les pays dans lesquels le cheval a disputé des 
courses jusqu’à présent. Tous les engagements faits par des propriétaires étrangers 
doivent indiquer également leurs couleurs de propriétaires enregistrés au délai 
d’engagement.  
 

Tous les chevaux doivent être identifiés avant leur premier départ en Suisse et 
ce à la maison. Le formulaire d’identification doit être transmis au secrétariat 
avant midi le dernier jour ouvrable précédant le course. 

 
ELIMINATION AUTOMATIQUE DES CHEVAUX SURNUMERAIRES  
 

Chevaux ne pouvant être éliminés 
mises à part les courses avec conditions spéciales, les chevaux des catégories 
suivantes ne pourront être éliminés et bénéficieront donc d’une qualification  
automatique :  

- trotteurs bénéficiant d’une garantie de départ d’après les conditions de courses 

- chevaux restant sur une victoire 

- trotteurs suisses au bénéfice d’un bon de priorité 
 
 

 
IMPFUNGEN  
 

Pferde müssen zur Grundimmunisierung gegen die Pferdeinfluenza und 
das Equine Herpesvirus zweimal im Abstand von nicht weniger als drei 
Wochen und nicht mehr als zwei Monaten (21 bis 60 Tage) und ein drittes 
Mal (1. Wiederholung) vier bis sechs Monate (120 bis 180 Tage) nach der 
zweiten Schutzimpfung geimpft werden. Die weiteren Wiederholungs-
impfungen sind vorzugsweise alle 6 Monate, jedoch in jedem Fall im 
Abstand von nicht mehr als 12 Monaten (365 Tage, spätestens am 
gleichen Tag im Folgejahr) durchzuführen. 
 
Dieses neue Impfschema tritt per 1. Januar 2021 Pferdeinfluenza resp. 
per 1. Januar 2022 Equine Herpesvirus in Kraft und gilt für alle neuen 
Schutzimpfungen (neue Grundimmunisierung, laufende 
Grundimmunisierung und Wiederholungsimpfungen). Die vor dem 
1. Januar 2021 resp. 1. Januar 2022 durchgeführten Impfungen müssen 
gemäss den 2020 gültigen Impfvorschriften erfolgt sein. 

 
PFERD DAS ZUM ERSTEN MAL IN DER SCHWEIZ AN DEN START GEHT 
 

Spätestens acht Tage vor der ersten Nennung eines Pferdes in der 
Schweiz muss Name, Alter, Farbe, Geschlecht, Abstammung und 
Gewinnsumme des Pferdes, Name des Besitzers sowie in welchen Ländern das 
Pferd bisher Rennen bestritten hat, angegeben werden. Alle von ausländischen 
Besitzern abgegebenen Nennungen müssen zudem bei Nennungsschluss die 
Stallfarben enthalten. 
 

Alle Pferde müssen vor ihrem ersten Start identifiziert werden, und zwar 
zu Hause. Das Identifizierungsattest muss bis spätestens 12.00 Uhr des 
dem Rennen vorausgehenden Arbeitstags dem Sekretariat zugestellt 
werden. 

 
ELIMINIERUNG VON ÜBERZÄHLIGEN PFERDEN  
 

Pferde, die nicht eliminiert werden können 
ausser in Rennen mit spezieller Ausschreibung können Pferde nachstehender 
Kategorien nicht eliminiert werden und sind im Genuss einer automatischen 
Qualifikation: 
- Pferde mit Startgarantien gemäss Ausschreibungen 
- Pferde, die beim letzten Start siegreich waren 
- Schweizer Traber mit einem Vorzugsbon 
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DEPART VOLTE – CHANGEMENT DE POSITION 
 

Les positions de départ sur la base des numéros de programme attribués sont 
définitives. Les places de départ non occupées dans un rang (gauche ou droite) 
à la suite de non partants ou d’aides au départ seront occupées en serrant le 
rang dans les rangs concernés.  
 
 
NOMBRE MINIMUM DE COURSES OU VICTOIRES 
 

- Des chevaux de 2 et 3 ans peuvent être drivés uniquement par des personnes 
titulaires d’une licence de driver ayant drivé au moins 30 courses. 

 

- Aux courses, dont la dotation est égale ou supérieure à Fr. 15'000.- peuvent 
participer seuls les drivers ayant au moins 3 victoires. 

 

- Aux courses, dont la dotation est égale ou supérieure à Fr. 30'000.- peuvent 
participer seuls les drivers ayant au moins 10 victoires. 

 
 

 
VOLTENSTART – ÄNDERUNG DER REIHENFOLGE 
 

Die Startposition aufgrund der vergebenen Programmnummern ist 
endgültig. Allfällige Lücken innerhalb einer Reihe (links oder rechts) 
infolge Nichtstarts oder Starthilfe werden durch Aufschliessen der 
einzelnen Reihen geschlossen.  
 
 
MINDESTANZAHL SIEGE FÜR FAHRER 
 

- 2- und 3-jährige Pferde können nur von Personen gefahren werden, die 
mindestens 30 Rennen bestritten haben. 

 

- An Rennen mit einer Dotierung von Fr. 15'000.- und mehr dürfen nur 
Fahrer, die mindestens 3 Rennen gewonnen haben teilnehmen. 

 

- An Rennen mit einer Dotierung von Fr. 30'000.- und mehr dürfen nur 
Fahrer, die mindestens 10 Rennen gewonnen haben teilnehmen. 

 

 

 
 

LES CONDITIONS GENERALES POUR LES COURSES DE TROT EN SUISSE  
sont disponibles sur internet: https://suisse-trot.ch/courses/conditions/ 

 

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN FÜR DIE SCHWEIZER TRABRENNEN  
sind im Internet abrufbar: https://suisse-trot.ch/courses/conditions/ 
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